
Кровь бога?

Временно стать богом!

Эти слова очень взволновали Ло Лонга.

Однако он не был глуп. Сомневаясь он спросил, таинственное существо: - «Поскольку у тебя
есть Кровь Бога, и ты раздаешь эту силу другим, почему бы тебе самому не убить этого
человека?»

«Хе-хе…» -существо странно улыбнулось, не ответив на вопрос Ло Лонга: - «Убейте этого
человека как можно скорее, иначе несравненная сила и способность воскресать из мертвых
достанется кому-то другому.»

Фигура таинственно существа растворилась в воздухе, оставив после себя бутыль размером с
большой палец.

Ло Лонг поднял бутылку и увидел внутри плавающую каплю крови, испускающую красное
свечение!

Эта капля крови вполне могла быть Кровью Бога, о которой только что говорило существо!

Ло Лонг чувствовал, что что-то не так в этой ситуации.

Однако он не мог отказаться от искушения беспрецедентной силы и способности воскресать из
мертвых!

Войдя в небольшое здание, Ван Цзыруй уставился на вращающееся колесо на экране
смартчасов.

Первое задание выдали смартчасы.

Теперь рулетка постепенно остановилась, начав второй второй раунд соревнования.

«Отыщите истинное сердце!»

Увидев этот текст, Ван Цзыруй остолбенел!

Понять смысл слов было просто, но выполнить это невозможно!



Конечно, на этом острове существовали легендарные драконы, так что заменить свое сердце
было не так уж невозможно.

Но проблема была в том, что значит отыскать истинное сердце? Может быть, сердце в его
груди было ненастоящим?

Ван Цзыруй не верил, что его сердце было фальшивым. Он вспомнил сердце, лежащие в
сундуке.

Тогда оно превратилось в кровавый туман и проникло в его тело. Может быть, с этим сердец
есть какая-то проблема?

Невозможно было узнать, сидя в комнате. Кроме того, здание находилось в оборонительном
режиме, постоянно потребляя энергию. Скорость производства энергетических камней
маленьким драконом была низкой.

Ван Цзыруй вместе с Ян Шуюэ направился прочь от маленького здания, переведя его в режим
скрытности.

Подойдя к черным, каменным вратам, Ван Цзыруй заглянул внутрь, почувствовал холодный
ветер.

«Нашла что-нибудь?» - спросил он у стоявшей рядом Чэнь Шэннань. Ван Цзыруй думал, что
она что-то обнаружила.

«После того, как они вошли, ничего не произошло». - Чэнь Шэннань сожалела, что ничего не
обнаружила.

Ван Цзыруй это не волновала. Судя по поведению Чэнь Шэннань, ей не была выдано задание
заменить свое сердце.

Поскольку дела обстояли так, Ван Цзыруй не собирался раскрывать этот вопрос: - «Это место
очень опасно. Уходите как можно скорее, я пойду на разведку внутрь. Встретимся позже.»

Властно приказал Ван Цзыруй. Чэнь Шэннань хотела что-то сказать, но Ян Шуюэ потянула ее
за край одежды.

После его ухода Чэнь Шэннань бросила озадаченный взгляд на Ян Шуюэ.

«Он не хочет, чтобы мы подверглись в опасности. Я тоже не хочу, чтобы с ним что-то
случилось. Я буду следить издалека. Что думаешь?»



Конечно, Чэнь Шэннань не отказалась от этого плана: «Позаботимся друг о друге.»

Ван Цзыруй не вошел в странные, черные как смоль, каменные врата.

Он был уверен, что свет, привлекший другие команды прошлой ночью, определенно не был от
маленького здания.

Долина сокровищ была огромной, наполненной бесконечными джунглями и горными
хребтами.

Взобравшись на гору, Ван Цзыруй вошел в густые джунгли и увидел там знакомую фигуру.

Сяо Лизи в панике бродила по джунглям, не зная куда идти.

Когда она увидела Ван Цзыруй, то была одновременно удивлена и счастлива. Она хотела
подойти к Ван Цзыруй, но, казалось, о чем-то вспомнила и остановилась. Она с жалостью
посмотрела на него.

«Разве ты не вошла в каменные врата вместе с Цзянь Луном и его командой?» - Сяо Лизи,
вошедшая в каменные врата, неожиданно появился в джунглях, Ван Цзыруй почувствовал себя
очень странно и не мог не спросить ее об этом.

«Мы вместе вошли в каменные врата, но проход был очень запутанный. Мы разделились, пока
шли, и я не знаю как оказалась здесь. Ван, Ван Цзыруй, давай оставим прошлое. Пожалуйста
возьми меня с собой...»

Ранее Сяо Лизи убедила Цзянь Луна прогнать Ван Цзыруй.

Теперь, она хочет следовать за ним. Ей самой было стыдно от ее просьбы.

Ван Цзыруй ничего не говоря, с игривой улыбкой смотрел на нее.

Сяо Лизи, смущенно расстегнула воротник, стащила с себя одежду. Хотя она была
миниатюрной, ее грудь выпирала вперед, ее нельзя было недооценивать. Покраснев, она
начала умолять: - «Прости меня, я осталась одна, пожалуйста, возьми меня с собой. Не важно,
что ты хочешь, я не откажусь. Пожалуйста...»

Без одежды яо Лизи была похожа на готовый к употреблению продукт.

Ее лицо выражало смущение и страх быть отвергнутой.



Естественно, Ван Цзыруй не стал упускать такую добычу.

Он вытянул руку и схватил белоснежные вершины.

Вдалеке Чэнь Шэннань и Ян Шуюэ наблюдали за этим в бинокль. Чэнь Шэннань недовольно
фыркнула: - «Этому парню действительно везет с женщинами!»

Ян Шуюэ также немного обиделась на Ван Цзыруй, но все равно защищала его: «У него
определенно должна быть причина. Более того, она сама предложила себя. Если он не гей, ни
один мужчина не сможет удержаться!»

«Он специально мстит ей!» - Чэнь Шэннань знала, что случилось между Ван Цзыруй и Сяо
Лизи, быстро все рассказав Ян Шуюэ.

Услышав это, Ян Шуюэ чувствовала, что Ван Цзыруй не сделал ничего плохого.

Ван Цзыруй коснулся тела Сяо Лизи, что сделало его чрезвычайно счастливым!

Сяо Лизи обвила руками шею Ван Цзыруй встала на цыпочки, подняв голову, выглядя жалкой
и соблазнительной.

Она ласково смотрела на него, прижимаясь всем телом: - «Пока я следую за тобой... что бы ты
не попросил... я согласна на все.... Неважно как, в любой позе, все что ты хочешь, все будет
твоим...»

Когда эти слова покинули рот Сяо Лизи, возбудив Ван Цзыруй.

В мире не так много мужчин, способных устоять перед таким соблазном.

Однако, зная ее характер Ван Цзыруй не считал, что Сяо Лизи стала бы использовать свое
тело, чтобы выжить.

Поэтому он обнял ее нежное тело, чтобы проверить, что будет дальше.

Предчувствие его не подвело, Сяо Лизи действительно была хитрой.

Все ее слова были лишь показухой.

В ушах Ван Цзыруй раздался резкий щелчок...

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.



Его статус: перевод редактируется
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